
ДОГОВІР №

м. Житомир « / S » У- 2023 року

Ліцей № 14 міста Житомира, в особі директора Шадурської Олени Юріївни, яка діє на 
підставі Стватуту (далі Замовник) та Товариство з обмеженою відповідальністю «Комел», в 
особі директора Шеремети Олега Володимировича який діє на підставі статуту (далі 
Постачальник) на підставі Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг 
для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі -  
Особливості), уклали даний договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику Товар, зазначений в Специфікації 
(Додаток № 1), що є невід’ємною частиною даного Договору, а Замовник зобов’язується 
прийняти і оплатити такий Товар на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Найменування предмету закупівлі: Квадрокоптери та акумулятор до нього, ДК 021:2015: 
34710000-7 - Вертольоти, літаки, космічні та інші літальні апарати з двигуном.
1.3. Кількість Товару: Квадрокоптер - 2 штуки та акумулятор -  1 штука.
1.4. Постачальник гарантує, що товар на момент поставки є власністю Постачальника, нікому 
іншому не відчужений, у спорі, під забороною, під арештом та у заставі, у тому числі податковій 
заставі, не знаходиться, правами третіх осіб як в Україні, так і за її межами не обтяжений. 
Постачальник гарантує, що запропонований товар не є товаром, що походить з Російської 
Федерації / Республіки Білорусь.
1.5. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить 
нормам законодавства Україні та відповідає його вимогам, а також підтверджує те, що укладання 
та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням 
його статутних документів чи інших дозвільних документів відповідно до діючого законодавства.
1.6. Під час укладення договору Постачальник надає Замовнику копію ліцензії або документа 
дозвільного характеру (у разі їх наявності) на провадження певного виду господарської 
діяльності, якщо отримання дозволу або ліцензії на провадження такого виду діяльності 
передбачено законом.

2. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ

2.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає технічним 
вимогам Замовника.
2.2. На кожну партію Товару, що є предметом поставки за цим Договором, Постачальник 
зобов’язаний надати документи, які засвідчують якість товару, передбачені чинним 
законодавством.
2.3. Товар передається Замовнику в упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує 
цілісність та збереження його якості під час перевезення та зберігання.
Постачальник гарантує належну якість Товару, що поставляється Замовнику за цим Договором. 
Якщо Товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає умовам Договору, Постачальник 
зобов’язаний всі витрати, пов’язані з заміною Товару неналежної якості, (транспортні витрати, 
тощо) враховувати на затрати Постачальника.
2.4. Товар має передаватись у належній тарі та в упаковці для забезпечення цілісності Товару та 
збереження його якості під час транспортування.
2.4.1. Упаковка і маркування Товару повинні відповідати його специфікації, технічним умовам і 
стандартам та забезпечувати належні умови транспортування Товару.



2.4.2. Товар має бути упакований Постачальником таким чином, щоб не допустити його знищення 
чи псування, а також уберегти від атмосферних впливів та забезпечити його безпечне 
перевезення.
2.4.3. Товар та упаковка до нього повинні бути марковані та позначені необхідною, доступною та 
достовірною інформацією, передбаченою чинним законодавством України.
2.5. Якщо інше не вказано у Специфікації, термін придатності Товару на дату його поставки 
Замовнику має становити не менше ніж 100 % загального терміну придатності Товару. Для цілей 
даного пункту Договору, датою поставки слід вважати дату підписання Сторонами відповідної 
видаткової накладної, що засвідчує перехід права власності на Товар від Постачальника до 
Замовника.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна товару включає в себе вартість перевезення, відвантаження, пакування, маркування, 
податки і платежі, згідно з чинним законодавством, гарантійне обслуговування.
3.2. Ціна за одиницю Товару, його кількість вказуються у Специфікації та видаткових накладних.
3.3. Сума цього Договору становить 40 163,94 (Сорок тисяч сто шістдесят три гривні 94 
копійки) в тому числі ПДВ
3.4. Постачальник не вправі збільшувати узгоджену ціну в односторонньому порядку.
3.5. Замовник може зменшити обсяги закупівлі в межах ціни Договору залежно від реального 
фінансування видатків.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки здійснюються в безготівковій формі за рахунок бюджетних коштів.
4.2. Сума цього Договору встановлюється на основі проведеної закупівлі з урахуванням вимог 
Бюджетного кодексу України, відповідних бюджетних призначень (асигнувань) та ПОСТАНОВИ 
КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ від 9 червня 2021 р. № 590 «Про затвердження Порядку 
виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах 
воєнного стану» зі змінами.
4.3. Фінансові зобов’язання Замовника за цим Договором виникають в межах відповідних 
бюджетних асигнувань.
4.4. Замовник проводить розрахунки з Постачальником у відповідності до вимог Бюджетного 
кодексу України.
4.5. Розрахунок за фактично поставлений Товар здійснюється у безготівковій формі шляхом 
перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі видаткової 
накладної' протягом 20 (двадцяти) банківських днів з дня надходження коштів на зазначені цілі 
на рахунок Замовника.
4.6. Замовник не несе відповідальності у разі прострочення оплати товару, що пов’язане із 
затримкою бюджетного фінансування.
4.7. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється на 
протязі 10 (десяти) банківських днів з дати отримання замовником бюджетного призначення 
(асигнування) на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок.



5. ПОСТАВКА ТОВАРІВ

5.1. Постачальник здійснює поставку Товару протягом ЗО календарних днів з моменту 
підписання договору.
5.2. Поставка товару Постачальником здійснюється силами та за рахунок Постачальника, місце 
поставки товарів: м. Житомир, вулиця Кибальчича, будинок,7 .
5.3. Датою поставки Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника в місці 
поставки (призначення), що підтверджується відповідними документами (видатковими 
накладними).
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному 
обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника у місці поставки та підписання 
відповідних документів (видаткових накладних).

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності бюджетного фінансування ) сплачувати за 
поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковими накладними за кількістю, якістю, в 
порядку і терміни, установлені цим Договором та чинним законодавством.
6.1.3. Інші обов’язки: При виявленні неякісного Товару оповістити про це Постачальника 
протягом 3 (трьох) днів з моменту складання акту про неналежну якість Товару.
6.1.4. Дотриматися умов зберігання Товару у відповідності з вимогами виробника.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, 
повідомивши про це його не менше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до розірвання 
Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість (визначену ціну) цього Договору 
залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни 
до цього Договору.
6.2.4. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного її 
оформлення (відсутність печатки, підписів уповноважених представників).
6.2.5. Інші права: У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається умовами цього 
Договору, відмовитися від прийняття та оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений, вимагати 
повернення сплаченої суми.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Своєчасно забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II 
цього Договору.
6.3.3. Інші обов’язки: Замінити неякісний Товар протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту 
одержання повідомлення про виявлену неналежну якість Товару або протягом 3 (трьох) 
календарних днів повернути вартість неякісного Товару відповідно до видаткової накладної на 
Товар за якою він постачався.
6.3.4. Належним чином оформлювати документи на Товар, проводити звірку взаєморозрахунків 
із Замовником. -
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати 
цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 20 календарних днів до 
розірвання Договору.



7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність у порядку, передбаченому чинним законодавством України та цим 
Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі Товару за 
бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки 
НБУ, що діяла на момент порушення зобов’язання від суми вартості ненаданого Товару, за 
кожний день затримки.
7.3. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості Товарів Постачальник 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних Товарів.
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні Товари на належні у 
випадках, визначених цим Договором.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання зобов’язань за 
цим Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання 
зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили 
(форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх 
зобов’язань по цьому Договору.
8.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання 
цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли 
запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала 
впливу непереборної сили.
8.3. Випадками непереборної сили вважаються наступні події: загроза війни, збройний конфлікт 
або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, 
блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові 
дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, 
піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, 
введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, 
експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви 
в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів 
влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також 
викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, 
циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, 
замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і 
зсув ґрунту, інші стихійні лиха, а також інші події та обставини, які знаходяться поза контролем 
відповідної Сторони.
8.4. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні 
повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.
8.5. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини 
непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений п. 8.4 Договору, така Сторона 
позбавляється црава посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від 
відповідальності за порушення договірних зобов'язань.
8.6. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних 
зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної 
сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.



9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання представниками Сторін, скріплення 
печатками та діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання 
Сторонами зобов’язань.

10. ІНШ І УМОВИ

10.1. З питань, що не передбачені даним Договором, Сторони керуються діючим законодавством 
України.
10.2. Одностороння відмова від виконання умов Договору не допускається, крім випадків, 
встановлених договором або законом.
10.3. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти про зміну реквізитів (місцезнаходження, 
найменування, організаційно-правової форми, банківських реквізитів тощо) не пізніше ніж через 
десять календарних днів після настання таких змін.

11. ОПЕРАТИВНО -  ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
11.1 Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).
11.2 Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

• якості поставленого Товару;
• розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку поставки Товару;
• розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку усунення дефектів.
11.3 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 
поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, 
так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника 
оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських 
зв’язків (далі -  Санкція).
11.4 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції 
та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється
Замовником на електронну адресу Постачальника _____ —__________ , з подальшим
направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу 
Постачальника#56#+, ж  « ь /  / /  л / . ’передбачений Договору. Всі документи
(листи, повідомлення, інша кореспондента тат. і.), що будуть відправлені Замовником на адресу 
Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином 
належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про 
зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 
Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не 
пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в 
Договорі.

12. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
12.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі 
та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).



12.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
12.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності 
внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною 
у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у 
письмовій формі шляхом взаємного листування.
12.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором 
або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу 
однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, 
встановлених договором або законом.
12.5. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.
12.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, 
а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
12.7. Цей Договір підписаний в двох екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та вступає в 
дію з дати його підписання обома Сторонами.

13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
13.1. Сторони даного Договору зобов’язується дотримуватися і забезпечити дотримання вимог 
антикорупційного законодавства їх учасниками, керівниками та іншими працівниками, а також 
особами, які діють від їх імені, та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми 
антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав або зобов’язань за цим 
Договором.
13.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових 
виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої 
вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити 
вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або 
перевагу.
13.3. Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи 
пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої 
вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб 
схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи 
пов’язаних з ними можливостей.
13.4. Кожна із сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 
безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими не пойменованими у цьому пункті 
способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання 
цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
13.5. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких 
антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій 
формі. Після -письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання 
зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не 
відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати 
направлення письмового повідомлення.
13.6. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, 
що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися 
порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками, що виражаються в діях, які кваліфікуються відповідним 
законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують 
вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, 
отриманих злочинним шляхом.



13.7. Сторони зобов'язуються надавати один одному відповідні дані та інформацію згідно вимог, 
а також у випадку якщо порушення Антикорупційного зобов'язання мало місце бути, доказом 
того, що таке порушення було усунуто. Сторони зобов'язуються співпрацювати одна з одною у 
зв'язку з вищевикладеним обставинами у цілях усунення/не допущення порушень 
Антикорупційних зобов'язань, а також обставин, які можуть вказувати на порушення у процесі 
діяльності однієї із сторін у зв'язку умовами цього Договору.
13.8. У разі якщо Сторона, якій було направлено запит про надання такої інформації (документів), 
не надає її в розумний або позначений іншою Стороною термін, або якщо надана інформація 
(документи) не усуває обґрунтованих сумнівів в порушенні антикорупційного законодавства, 
інша Сторона, в випадках, що допускаються законодавством України, має право в 
односторонньому порядку відмовитися від виконання цього Договору, попередньо повідомивши 
іншу Сторону в письмовому вигляді.
13.9. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього 
Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних 
працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

14. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

14.1. У разі виникнення спорів при виконанні Сторонами цього Договору, Сторони вживатимуть 
усіх можливих заходів для їх вирішення шляхом переговорів.
14.2. У випадку неможливості їх врегулювання шляхом переговорів Сторони звертаються до суду 
відповідно до встановленої згідно із законодавством України підвідомчості та підсудності спору.

15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Невід’ємною частиною цього Договору є:
1. Додаток № 1- Специфікація.

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК:
Ліцей № 14 міста Житомира

р/р ЦА208201720344270003000098310

р/р ЦА098201720344251003100098310

в ДКСУ в м. Києві

код за ЄДРПОУ 22059040 
юр. адреса: 10009 м. Житомир, 
вулиця Кибальчича, будинок, 7

тел. (0412)33-39-40

ПОСТАЧАЛЬНИК:
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«Комел»

р/р ІІА023052990000026009045019793, у банку 
АТ КБ "Приватбанк, МФО 305299

Р/р иА273005280000026004455009234,у банку

АТ "ОТП Банк" м. Київ, МФО 300528 
юр. адреса: 03062, м. Київ, Святошинський район, 
просп. Перемоги, буд. № 67, 
код за ЄДРПОУ 24083083,

ІПН 240830826595, № свід. 39032^
. приоутрк на загальних 

5-88

О.В.Шеремета

м.п.



Додаток № 1 
до Договору № ^3  

в ід « ’/ 3  » 2023р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Найменування Товару Кіль­
кість
(шт.)

Ціна за 1 
одиницю, 
грн. без

п д в

Сума
ПДВ

Загальна ціна з 
ПДВ, грн.

1 2 3 4 5

Квадрокоптер Ryze Tello Boost Combo 
(CP.TL.00000015.01)

1 5 541,65 1 108,33 6 649,98

Квадрокоптер DJI Mini 3 +consumer RC 
Controller EU (CP.MA.00000587.01) ±0.01°, 
16 м/с, 34 хвилини, В

1 24 999,15 4 999,83 29 998,98

Акумулятор для дрона DJI Mini 3 Pro 
Intelligent Flight Battery (CP. MA. 
00000498.01)

1 2 929,15 585,83 3 514,98

Загальна вартість 40 163,94 грн.

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ЗАМОВНИК:
Ліцей № 14 міста Житомира

р/р ІІА208201720344270003000098310

р/р ІІА098201720344251003100098310 
в ДКСУ в м. Києві

код за ЄДРПОУ 22059040 
юр. адреса: 10009 м. Житомир, 
вулиця Кибальчича, будинок, 7

тел. (0412)33-39-40

ПОСТАЧАЛЬНИК:
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«Комел»

р/р UA023052990000026009045019793, у банку 
АТ КБ "Приватбанк, МФО 305299

Р/р UA273005280000026004455009234,y банку

АТ "ОТП Банк" м. Київ, МФО 300528 
юр. адреса: 03062, м. Київ, Святошинськии аион, 
просп. Перемоги, буд. № 67, 
код за СЛРПОУ 24083083.

жбутоК/ нг(' загальних 
-239,25/88

.В.Шеремета


